AUTORINE KURINIO UZSAKYMO
SUTARTIS

AUTHORSHIP AGREEMENT FOR THE
COMISSIONED WORK

2024 m0%. 28 Nr A

Vilnius

Nof B X . I3-0F-2004

Vilnius

1. Uzsakovas - Generolo Jono Zemaicio
Lietuvos karo akademija (toliau — LKA),
atstovaujama LKA Stabo virininko plk. ltn.
Deniso Starikoviciaus, vadovaudamasi
Standartinés veiklos procediros Nr. SVP-002
apraso ,,Generolo Jono Zemaicio Lietuvos karo
akademijos virSininko suteikty jgaliojimy
sgrasas”, patvirtinto Generolo Jono Zemaicio
Lietuvos karo akademijos virSininko 2024 m.
liepos 10 d. jsakymu Nr. V-443 | Dél Generolo
Jono Zemaiio Lietuvos karo akademijos
standartiniy vadovavimo, valdymo ir kontroles
procediiry apra$y tvirtinimo®, 5.19 papunkc¢iu
suteiktu jgaliojimu.

1. Customer — General Jonas Zemaitis Military
Academy of Lithuania (hereafter referred to as the
LKA), represented by the Chief of Staff of the LKA,
Lt. Col. Denisas Starikovicius, under the authority
provided for in sub-paragraph 5.19 of the Description
of Standard Operating Procedure No SVP-002 ‘List
of Authorisations Granted by the Commandant of
General Jonas Zemaitis Military Academy of
Lithuania’, approved by Order No V-443 of the
Commandant of General Jonas Zemaitis Military
Academy of Lithuania of 10 July 2024 ‘On the
Approval of the Descriptions of the Standard
Command and Control Procedures of the General
Jonas Zemaitis Military Academy of Lithuania.”

2. Autorius —. 1

2. Author -

3. Sutarties objektas

3.1 Uzsakovas uZsako, o Autorius jsipareigoja
skaityti prane$ima tematika “Skandinavijos
nacionalinio saugumo politika” (toliau
Kirinys) angly kalba ir dalyvauti diskusijoje
(toliau - Diskusija) ir perduoti uzsakovui
Sutartyje nurodytas autoriaus turtines teises j
sukurtg Kirinj, o uZsakovas jsipareigoja uZ
Sutartyje nurodytas salygas atitinkantj sukurta
Kirinj ir perduotas autoriaus turtines teises |
sukurtg Kirinj sumoketi Sutartyje nustatytg
autorinj atlyginima.

3. Subject matter of the Agreement

3.1. The Customer commissions and the Author
undertakes to present a report on the topic
“Scandinavian  National  Security  Policies™
(hereinafter referred to as the “Report”) (hereafter the
Work) in English and to participate in the discussion
(hereinafter referred to as the “Discussion™) and to
transfer to the Customer the property (authorship)
rights to the Work as specified in the Agreement. The
Customer undertakes to pay the fee (remuneration)
as specified in the Agreement for the Work meeting
the conditions provided for in the Agreement and the
transferred property rights to the Work.

4. Kiirinys turi atitikti Sias salygas:

4.1, Skaityti pranes$ima tematika
,,Skandinavijos nacionalinio saugumo politika*
(toliau — Pranesimas) angly kalba ir dalyvauti
diskusijoje (toliau - Diskusija);
4.2. modulio skaidrése turi
studijoms biitina medZiaga,

buti pateikta

4. The Work
requirements:
4.1. Undertakes to present a report on the topic .,
Scandinavian ~ National  Security  Policies™
(hereinafter referred to as the “Report”) in English
and to participate in the discussion (hereinafter
referred to as the “Discussion”™).

4.2. The module’s slides must contain the necessary
material for studies.

shall meet the following

5. Sutartimi perduodamos autoriaus
turtinés teisés j Kiirinj:

5.1. atgaminti Karinj bet kokia forma ar bidu:
5.2. vie$ai rodyti Kiirinio originala ar jo kopijas;
5.3. transliuoti, retransliuoti ir kitaip viesai
skelbti Kirinj, jskaitant jo padarymg viesai
prieinamu kompiuteriy tinklais (internete).

5. Property rights to the Work transferred under
the Agreement

5.1. To reproduce the Work in any form or manner;
5.2. To publicly display the original Work or copies
thereof;

5.3. To broadcast, retransmit or otherwise publicise
the Work, including making it publicly accessible
through computer networks (internet).




6. Kiirinio pateikimo ir priémimo tvarka
6.1. Pranesimas skaitomos 2024-09-19; 13.00-
14.45

Bendra vieno pranesimo ir diskusijos trukme —
I (viena) valanda.6.2. UZsakovas {sipareigoja
autoriaus pateikty Kirinj jvertinti per 3 (tris)
darbo dienas nuo Kirinio pateikimo dienos ir
raftu praneSti autoriui apie pateikto Kirinio
atmetima arba apie reikalavima pataisyti Kiirinj
per 10 (de3imt) darbo dieny, kad jis atitikty
Sutartyje numatytas sglygas;

6.3. Jeigu per 10 (deSimt) darbo dieny nuo
Kiirinio jvertinimo dienos uzsakovas neturi
pretenzijy, autorius jgyja teis¢ | Sutartyje
numatyta autorinj atlyginima Sutarties 3alims
pasiraius Kiirinio perdavimo—priémimo aktg;
6.4. Nuo Kiirinio priémimo dienos uzsakovas
tampa autoriaus turtiniy teisiy, numatyty
Sutarties 5 punkte. peréméju.

6. Procedure of delivery and acceptance of the
Werk

6.1. The Report shall be delivered 2024-09-19;
13.00-14.45

The total duration of the Report and Discussion is 1
(one) hour.6.2. The Customer undertakes to evaluate
the Work submitted by the Author within 3 (three)
business days from the date of submission of the
Work. The Customer shall notify the Author in
writing of the rejection of the submitted Work or of
the requirement to revise the Work within 10 (ten)
business days to bring it into conformity with the
terms and conditions set out in the Agreement.

6.3. If the Customer has no objections within 10 (ten)
business days from the date of evaluation of the
Work, the Author shall be entitled to the
remuneration specified in the Agreement upon the
signing of the deed of transfer and acceptance of the
Work by the Parties to the Agreement.

6.4. From the date of acceptance of the Work, the
Customer shall become the assignee of the Author’s
property rights set out in Clause 5 of the Agreement.

7. Perduodamy turtiniy teisiy laikotarpis ir
galiojimo teriterija:

7.1. Autoriaus turtinés teisés j Kiirinj uzsakovui
perduodamos (suteikiamos) neterminuotai nuo
sukurto Kiirinio priemimo dienos;

7.2. Perduoty (suteikty) autoriaus teisiy
galiojimo teritorija — Lietuvos Respublika.

7. Period and territory of the transferred
property rights

7.1. The Author’s property rights to the Work shall
be transferred (granted) to the Customer for an
indefinite period from the date of acceptance of the
Work.

7.2. The territory of validity of the transferred
(granted) property rights is the Republic of
Lithuania.

8. Autorinis atlyginimas ir jo iSmokéjimo
tvarka:

8.1. Uz Kirinio sukiirimg, déstymg ir perduotas
autoriaus turtines teises j Kirinj, numatytas
Sutarties 5 punkte, autorinis atlyginimas yra 180
( Simtas astuoniasde§imt) Eur su PVM.

8.1.1. Uzsakovas i8skaiCiuoja i§ Sutarties 8.1
punkte nurodytos sumos Lietuvos Respublikos
teisés akty nustatytus mokeséius ir likusig suma
po mokeséiy i§skaiiavimo Autoriui sumoka
Sutarties 8.3 punkte nustatyta tvarka. ISimtis
tatkoma uZsienyje gyvenantiems Paslaugy
teikéjams, kurie  privalomus mokesCius
susimoka patys savo Salyje.

8.2, Prie§ iSmokédamas autoriui autorinj
atlyginima, uZsakovas ra$tu kreipiasi j autoriy,
prasydamas pateikti informacija, ar autorius yra
saistomas profesinés karo tarnybos, valstybés
tarnybos ar darbo santykiy.

8.3. Autorinj atlyginimg UZsakovas sumoka
per 30 dieny nuo Kirinio perdavimo—priémimo
akto pasiraymo dienos. Mokéting suma
perveda | Autoriaus banko saskaita.

8. Fee and procedure for payment

8.1. The fee for the creation, teaching and transfer of
the Author’s property rights to the Work, as provided
for in Clause 5 of the Agreement, shall be EUR 180
(one hundred and eighty) including VAT.

8.1.1. The Customer shall deduct from the amount
specified in Clause 8.1 of the Agreement the taxes
prescribed by the legislation of the Republic of
Lithuania and shall pay the remaining amount after
deduction of taxes to the Author in accordance with
the procedure specified in Clause 83 of the
Agreement. An exception applies to Service
Providers residing abroad, who are responsible for
paying the mandatory taxes in their own country.
8.2. Before paying the Author’s remuneration, the
Customer shall request in writing that the Author
provides information on whether the Author is bound
by military service, civil service or employment
relationships.

8.3. The Customer shall pay the fee within 30 days
from the date of signing of the certificate of delivery
and acceptance of the Work. The amount payable
shall be credited to the Author’s bank account.




9. Saliy jsipareigojimai

9.1. Autorius jsipareigoja:

9.1.1. savarankiSkai, saZiningai, nepazeidZiant
kity autoriy teisiy, sukurti Karinj, atitinkantj
Sutartyje nurodytas sglygas, ir iki Sutarties 6.1
papunktyje nustatyto termino pabaigos pateikti
Kiirinj uzsakovui;

9.1.2. neperduoti Kiirinio ar jo daliy panaudoti
tretiesiems asmenims be uZsakovo rastisko
sutikimo;

9.1.3. per Sutarties 6.3 papunktyje nustatyta
terming neatlygintinai i$taisyti visus Kdrimo
trakumus;

9.1.4. nedelsiant, bet ne véliau kaip per 3 dienas
nuo aplinkybiy  paaidkéjimo  informuoti
uzsakovg apie aplinkybes, dél kuriy Kurinys
gali blti neparengtas Sutartyje nustatytu laiku
arba gali buti nejvykdyti kiti sutartiniai
isipareigojimai. Neatlikes  Sios  pareigos
nustatytais terminais, autorius praranda teisg
remtis minétomis aplinkybémis norédamas
pagrjsti Sutarties termino pratesimg ir (ar)
nuostoliy atlyginimag;

9.1.5. uztikrinti, kad Sutarties sudarymo ir
vykdymo metu neatsirasty aplinkybiu, nurodyty
Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatymo
(toliau — VP]) 45 straipsnio 2' dalyje.
UZsakovas turi teisg bet Kkurito metu
pareikalauti, kad autorius pateikty
pagrindZiancius dokumentus, nurodytus VP] 51
straipsnio 12 dalyje, jog néra sglygy, numatyty
VP] 45 straipsnio 2' dalyje. Autorius privalo
pateikti uZsakovo prafomus dokumentus ne
veliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo
praiymo gavimo dienos.

0.2. UZsakovas jsipareigoja:

9.2.1. Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka
jvertinti autoriaus parengta ir pateikta Kirinj ir
informuoti apie vertinimo rezultatus;

9.2.2. nustatyta tvarka ir terminais sumokét
autoriui autorinj atlyginima;

9.2.3. nepaZeisti autoriaus neturtiniy ir
neperduoty turtiniy teisiy naudojant Kiirinj.

9. Obligations of the Parties

9.1. The Author undertakes the following:

9.1.1. Independently, in good faith, without
infringing the rights of other authors, to create the
Work in accordance with the terms of the
Agreement and to submit the Work to the Customer
by the end of the period set out in Clause 6.1 of the
Agreement.

9.1.2. Not to transfer the Work or parts thereof to
third parties for use without the Customer’s written
consent.

9.1.3. Correct all deficiencies in the Work at no
additional cost within the timeframe specified in
Clause 6.3 of the Agreement.

9.1.4. Immediately, but no later than within 3 (three)
days from the occurrence of circumstances, inform
the Customer of any circumstances that may prevent
the Work from being completed within the time
specified in the Agreement or that may prevent other
contractual obligations from being fulfilled. If the
Author fails to fulfil this obligation within the
specified time, they shall lose the right to invoke
these circumstances to justify the extension of the
Agreement’s deadline and/or compensation for
damages;

9.1.5. Ensure that during the conclusion and
performance of the Agreement the circumstances
specified in Article 45(2)1 of the Republic of
Lithuania Law on Public Procurement (hereafter
referred to as the LPP) do not arise. The Customer
shall have the right to request at any time that the
Author provide supporting documents, as specified
in Article 51(12) of the LPP, to prove that there are
no conditions as provided in Article 45(21) of the
LPP. The Author shall submit the requested
documents to the Customer no later than 5 (five)
business days from the date of the request.

9.2. Obligations of the Customer

9.2.1. Evaluate the Work prepared and submitted by
the Author within the timeframes and in accordance
with the procedure specified in the Agreement and
inform the Author of the evaluation results.

9.2.2. Pay the Author the remuneration in accordance
with the established procedure and within the
specified deadlines.

9.2.3. Not infringe the Author’s moral and non-
transferred property rights when using the Work.

18. Atsakomybé

10.1. uz velavima pateikti Kiirinj — [0.03] proc.
per diena nuo autorinio atlyginimo dydzio
sumos Sutarties Saliy 15 anksto sutarty
minimaliy nuostoliy;

10.2. uz pavéluota Kirinio iStaisyma - [0,05]
proc. per dieng nuo autorinio atlyginimo

10. Liability

10.1. For delay in submitting the Work — 0.05 per
cent per day of the remuneration amount as pre-
agreed minimal damages by the Parties to the
Agreement.

10.2. For delayed correction of the Work -~ 0.05 per
cent per day of the remuneration amount as pre-




dydzio sumos Sutarties $aliy i§ anksto sutarty
minimaliy nuostoliy;

10.3. uz Sutartics nutraukimg dél autoriaus
kaltés — 10 proc. autorinio atlyginimo dydzio
(i&skyrus, kai Sutartis yra nutraukiama pagal
11.1.2 papunktj) sumos Sutarties Saliy i§ anksto
sutarty minimaliy nuostoliy;

10.4. nutraukus Sutartj 11.1.2 papunkéio
pagrindu— 15 proc. autorinio atlyginimo dydZio
sumos Sutarties Saliy i§ anksto sutarty
minimaliy nuostoliy;

10.5. uz pavéluots atsiskaitymg su autoriumi —
palukanos pagal Lictuvos Respublikos
mokéjimuy, atliekamy pagal komercines sutartis,
vélavimo prevencijos jstatyma,

10.6. Sutarties 3alis néra laikoma atsakinga uZ
isipareigojimy nevykdyma, jei jrodo, kad tai
ivyko dél nenugalimos jégos aplinkybiy.

agreed minimal damages by the Parties to the
Agreement,

10.3. For termination of the Agreement due to the
Author’s fault — 10 per cent of the remuneration
amount (except when the Agreement is terminated
under sub-clause 11.1.2) as pre-agreed minimal
damages by the Parties to the Agreement.

10.4. If the Agreement is terminated based on Clause
11.1.2, 15 per cent of the remuneration amount will
be charged as pre-agreed minimal damages by the
Parties to the Agreement.

10.5. For delayed payment to the Author, interest will
be charged according to the Law on the Prevention
of Late Payments in Commercial Transactions of the
Republic of Lithuania.

10.6. A party to the Agreement shall not be held
liable for non-performance of obligations if it proves
that this occurred due to force majeure
circumstances.

11, Satarties nutraukimas:

11.1. informaves prie§ 7 dienas uzsakovas gali
Sutartj nutraukti viena$aliskai dél autoriaus
kaltés, kai:

11.1.1. autorius véluoja pateikti Kiirinj 10 dieny
arba informuoja, kad Kiirinio nepateiks;

11.1.2. paaiskéja, kad yra aplinkybé, atitinkanti
bent vieng i VP[ 45 straipsnio 2' dalyje

iSvardyty sglygy, arba autorius neteikia
dokumenty jsitikinti, kad $ios salygos
neegzistuoja,

11.1.3, autorius pakartotinai pateikia uzsakovui
parengtg Kiirinj (taisytg pagal uZsakovo
pastabas) su tritkumais;

11.2. Sutartis taip pat gali biiti nutraukta rastisku
Sutarties Saliy sutarimu;

11.3. bet kuri Sutarties §alis vienaSaliSkai gali
nutraukti  Sutartj, jel nenugalimos jégos
aplinkybés trunka ilgiau nei 30 dieny.

11. Termination of the Agreement

11.1. The Customer may unilaterally terminate the
Agreement due to the Author’s fault by giving 7
{(seven) days’ notice if:

11.1.1. the Author is 10 (ten) days late in submilting
the Work, or informs the Author that the Work will
not be submitted;

11.1.2. a circumstance fulfilling at least one of the
conditions listed in Article 45(2)1 of the Law on
Public Procurement is found to exist, or the Author
fails to provide documentation to establish that these
conditions do not exist;

11.1.3. the Author resubmits to the Customer a
defective Work (corrected in accordance with the
Customer’s comments).

11.2. The Agreement may also be terminated by
written agreement between the Parties to the

Agreement.
11.3. Either Party to the Agreement may unilaterally
terminate the Agreement if force majeure

circumstances persist for more than 30 (thirty) days.

12. Kitos sglyges:

12.1. Salys privalo uztikrinti, kad informacija,
jskaitant asmens duomenis, kurig jos perduoda
viena kitai, bus naudojama tik vykdant Sutartj ir
nebus naudojama tokiu budu, kuris pakenkty
informacija  perdavusiai  Sutarties  $alial.
Autorius jsipareigoja be uzsakovo iSankstinio
raSytinio sutikimo nenaudoti uZsakovo jam
pateiktos informacijos nei savo. nei bet kokiy
treiyjy asmeny naudai, neatskleisti tokios
informacijos  kitiems asmenims, i§skyrus
Lietuvos Respublikos teisés aktuose ir Sutartyje
numatytus atvejus;

12. Other provisions

12.1. The Parties shall ensure that information,
including personal data, which they communicate to
each other shall be used only for the performance of
the Agreement and shall not be used in a manner that
would be prejudicial to the party that communicated
the information. The Author undertakes not to use the
information provided by the Customer for their own
benefit or for the benefit of any third party, nor to
disclose such information to any other person
without the Customer’s prior written consent, except
as provided for in the legislation of the Republic of
Lithuania and the Agreement.




12.2. Sutartis sudaryta ir turi buti aiskinama
pagal Lietuvos Respublikos teise. Visi tarp
Sutarties aliy kile gindai ar nesutarimai, susij¢
su Sutartimi, sprendziami deryby bidu, o
nepavykus taip iSspresti ginfo, jis bus
nagrinéjamas Lietuvos Respublikos teisés akty
nustatyta  tvarka Lietuvos  Respublikos
teismuose pagal uzsakovo buveinés vieta;

12.3. Sutartis sudaryta lietuviy ir angly kalba
dviem, vienodg galig turin¢iais egzemplioriais.
Atsiradus neatitikimams tarp teksty lietuviy ir
angly kalbomis, pirmenybé teikiama tekstui
lietuviy kalba;

12.4. Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraSymo
momento ir galioja iki 2024 m. spalio 15d., 0
deél finansiniy jsipareigojimy — iki visisko jy
ivykdymo.

12.2. The Agreement is concluded and interpreted
according to the law of the Republic of Lithuania.
Any disputes or disagreements arising between the
Parties to the Agreement in connection with the
Agreement shall be settled by negotiation. In the
event of any failure to settle the dispute in this way,
the dispute shall be settled in accordance with the
procedure established by the legislation of the
Republic of Lithuania in the courts of the Republic
of Lithuania, according to the location of the
Customer’s registered office.

12.3. The Agreement is drawn up in Lithuanian and
English in duplicate; each copy shall have equal
weight. In case of any discrepancies between the
Lithuanian and English texts, the Lithuanian text
takes precedence.

12.4. The Agreement shall enter into force on the
date of its signature and shall remain in force until 15
October 2024 and for the financial obligations, until
they are fully discharged.

13. Kontaktiniai asmenys, atsakingi uZ
susirasinéjimg tarp Sutarties Salig ir
Sutarties vykdyma:

13.1. Uzsakovo atstovas - J !
D- Juaftlt oo

13.2. Asmuo, atsakinga> uZ Sutarties
paskelbima —

76 185,¢el.p. ¢
13.3. Autoriaus atstovas — /

13. Contact persons  responsible  for
correspondence between the Parties to the

Agreement and for the execution of the
Agreement

13.1. Customer representative — .
D"

13.2. Person responsible for publishing the
Agreement — / cmn mnr e
185, e-mail ang

13.3. Author’s reprecent: '

14. Sutarties Saliy paradai ir rekvizitai:

14. Signatures and particulars o1 e x as s to the
Agreement

14.1, UZsakovas

14.1, Customer

Generolo Jono Zemaidio Lietuvos karo
akademija

Adresas: Silo g. 5A, LT-10322 Vilnius

Kodas — 211959040

PVM mokétojo kodas ~ LT119590416
Sgskaitos numeris:

Bankas - Lietuvos Kespuonsus finansy
ministerija

Generolo Jono Zemaiéio
Lietuvos karo akademijos
Stabo virdininkas

|y

(para3as)- .

General Jonas Zemaitis Military Academy of
Lithuania,

Address: Silo g. 5A, LT-10322 Vilnius

Code 211955040 '

VAT payer code

Account number: 3

Bank: Ministry of Finance of the Republic of
Lithuania

Chief of Staff, General Jonas Zemaitis Lithuanian
Military Academv

14.27 Autorius A e

Address: 'y

LS




Bank account:
Accour*,

SWIFT:
Tel. -

P

{parasas)

B
numbe "7
SW
r
L)
(ms_ig:;nature)

~“ran &

“eount




2024 m.d. ___ Sutarties Nr. 1 Priedas /
Annex 1 to Agreement No __ of

2024

PASLAUGY (KURINIO) PERDAVIMO — PRIEMIMO AKTAS /
DEED OF TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE SERVICES (WORK)

d. m. 2024/

2024

Vilnius

(vieta / location)

Paslaugy ., Scandinavian Sutarties data,
pavadinimas / National Security numetis /
Services Policies™ Agreement date,
number
Teikéjas / Apskaitos
Service dokumento
Provider data, numeris /
Accounting
document

date, number

Nr. / Paslaugy pavadinimas / Services Mat. v1'enetas Kiekis/ | Kaina / g
No / Unit of Qty Price uma /
measure Amount
1. .» Scandinavian National Security var/ I 180.00 180.00
Policies™ EUR EUR




